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｢裁判所ｳｪﾚブｻｲﾄ日本語版に掲載されている判

決と実際の裁判書との記載の違いについて」の掲載に

ついて（決裁）

【決裁事項】

別添1の記事を裁判所ウェブサイト英語版に掲載してよろしいか。

【説明】

・和文は別添2のとおり。
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ErratainCoUrtDecisionsPostedonthejapaneseVersionofthe

CourtWebsiteandintheSupremeCourtCivilandCriminalCaSe

LaWReport

lthasbeenfoundthatthereareseveral errata inthedeScriptionsof

someSupremeCourtdecisionsdel iveredbetweenl948andl997

postedonthejapaneSeversionoftheCourt'swebsiteand inthe

SupremeCourtCivilandCriminalCaseLawReport, com.paredwiththe

descriptionSintheactualdecisions.

TheCourtisprofoundlyconcernedaboutthisandwil l conductan

appropriateinvestigatiOnetc.abouttheminclUdingthedescriptions in

thesamedecisionswhichhavebeenalreadypostedontheEngl ish

versionofourwebsite.
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ｲ,秀彦熟ｵ鯵久）総務局修文

裁判所ウェプサイト日本語版及び最高裁判所民事・刑事判例集に掲載され

ている裁判例における記載の違いについて
』

1948年から1997年までに言い渡された最高裁判所の大法廷判決に

ついて，裁判所ウェブサイト日本語版や，最高裁判所民事・刑事判例集に

おける記載が，実際の判決書の記載といくつかの点で異なることが判明し

ました。

裁判所としては, このことを重く受け止めており‘，本ウェブサイトに掲載

した上記裁判例（英語版）の記載も含め， しかるべき調査等を行ってまい

ります。
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ErratainCourtDecisionsPostedonthejapaneseVersiOnofthe

CourtWebsiteandintheSupremeCourtCivilandCriminalCase

LaWReport

lthasbeenfoundthatthereareseveral .errata inthedescriptionsof

someSUpremeCourtjUdgmentsdeliveredbetweenl948andl997

postedonthejapaneSeversionoftheCoUrtiswebsiteand inthe

SupremeCourtCivi l andCriminal LaWRePort, comparedwiththe

descriptions intheactual judgments.

TheCourt isprofoundlycOncernedaboutthiS:andwi l l conductan

appropTiateinveStigation.
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裁判所ウェブサイト日本語版及び最高裁判所民事。刑事判例集に掲載され

ている裁判例における記載の違いについて

1948年から1997年までに言い渡された最高裁判所の大法廷判決に

ついて，裁判所ウェブサイト日本語版や，最高裁判所民事・刑事判例集に

おける記載が，実際の判決書の記載といくつかの点で異なることが判明し

ました。

裁判所としてはう このことを重く受け止めており， しかるべき調査を行っ

てまいります。
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